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La celebración del IX Congreso de la 
Asociación de Palacios de Congresos 
de España (APCE) será un evento 
muy especial por contar con un pro-
grama científico y social de primera y 
ser el marco en el que se festejará el 
XV Aniversario de la Asociación. Este 
acontecimiento, que reunirá a figu-
ras importantes del sector y a un am-
plio elenco de ponentes, tendrá lugar 
en el Palacio de Congresos de Valen-
cia los próximos días 14 y 15 de julio.

Tras la ceremonia inaugural, con 
participación de las autoridades lo-
cales, intervendrá Emilio Duró, pro-
fesional del coaching empresarial, 
que ofrecerá su visión sobre motivación y gestión del cambio. Al 
día siguiente abrirá las sesiones Josep-Francesc Valls, catedrático 
de Dirección de Marketing de ESADE, que hablará de cómo el mar-
keting y el posicionamiento ayudan a la actividad congresual.

Entre los ponentes se encuentran también Óscar Santiago, 
presidente del Club de la Excelencia en eventos, y Daniel 
Aráiz, jefe de Área de Promoción de Turismo Valencia, que 
hablarán, respectivamente, de las herramientas estratégicas 
del marketing y del éxito en la presentación de candidaturas. 
Intervendrá también José Zamarriego, director de la Unidad 
de Supervisión Deontológica de Farmaindustria.  

The 9th Meeting of the Association 
of Conference Centres of Spain 
(APCE) will be a very special event 
as it has a first rate scientific 
and social programme and will 
be the setting for celebrating the 
Association’s 15th Anniversary. This 
event, bringing together leading 
industry players and an ample se-
lection of conference speakers, will 
take place in Valencia Conference 
Centre on 14 and 15 July.

After the inauguration ceremony, 
with the participation of local au-
thorities, Emilio Duró, a professio-
nal business coach will offer his 

view on motivation and handling change. The following day 
Josep-Francesc Valls, Marketing Management professor from 
ESADE, will open the sessions, speaking about how marketing 
and positioning help the meeting business.

Other  speakers  inc lude :  Óscar  Sant iago ,  p res ident  o f 
the  Exce l l ence  a t  Events  C lub ,  and  Dan ie l  A rá i z ,  head 
o f  Tu r i smo  Va lenc ia ’s  P romot ion  Depar tment ,  who  w i l l 
debate  s t ra teg ic  marke t ing  too ls  and  success  w i th  can-
d idature  p resentat ions ,  r espect ive l y.  J osé  Zamar r i ego , 
manager  o f  Fa rmaindust r ia ’s  Deonto log ica l  Superv is ion 
Un i t  w i l l  a lso  in te rvene . 

Congreso de lujo en el 
XV Aniversario de APCE

Deluxe meeting at the 
APCE’s 15th Anniversary
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En la APCE, 
lo bueno abunda

Letter from the President

In the APCE, 
good things abound

Hace quince años, un grupo de palacios de congresos es-

pañoles, que representaban a la práctica totalidad de la 

oferta que entonces existía -oferta que, como se sabe ha 

ido creciendo indiscriminadamente en estos últimos años, 

aunque también han crecido los miembros de la asocia-

ción, hasta llegar a 37- decidió constituir una asociación 

que velara por sus intereses, contribuyera a la promoción 

de estos edificios como sedes de congresos y sirviera para 

mejorar la eficiencia y competitividad de los mismos. Na-

ció así la APCE, que este año celebra su XV Aniversario.

Las actividades emprendidas por la Asociación han ido “in 

crescendo” durante en este periodo, y en los últimos años 

hemos conseguido logros como la organización de un Con-

greso Anual –este año se celebra la IX edición, que tendrá lugar en el Pala-

cio de Congresos de Valencia, en el mes de julio-;  una Escuela de Verano, 

que en septiembre tiene su segunda cita, en el Palacio de Congresos de 

Canarias; una base de datos interna para la mejor comercialización de los 

edificios y la captación de congresos –APCE Data-; alianzas con institucio-

nes del sector, como un convenio con Turespaña para la mejor promoción 

de nuestra oferta; y una puesta en común de nuestras estrategias para la 

mejora de instalaciones y equipos humanos, orientadas a la excelencia en 

los servicios, la competitividad en el mercado y la sostenibilidad.

En este último aspecto, es muy destacable el esfuerzo que se viene ha-

ciendo - máxime en estos tiempos de vacas flacas- por un buen número 

de los palacios asociados para mejorar sus infraestructuras y normas de 

funcionamiento, con el fin de hacer las primeras más sostenibles y las 

segundas más respetuosas con el medio ambiente, trátese de cubiertas 

fotovoltaicas que generan energía eléctrica, protocolos de ahorro energéti-

co, empleo de materiales reciclables,  gestión de residuos y otras medidas 

similares. En consonancia con esta política, son muchos los palacios que 

ya tienen certificados internacionales (normas ISO) en materia de medio 

ambiente; como son muchos también los edificios que se han certificado 

en temas de Calidad o Accesibilidad. Fruto, todo ello, de nuestro compro-

miso con el servicio a la sociedad.

Servicio a la sociedad que se plasma, año tras año, en el impacto econó-

mico que estos edificios generan en los destinos en los que se encuentran, 

beneficiando a todo el sector turístico de su entorno, además de contribuir 

al disfrute de los ciudadanos como sedes frecuentes de actividades cultu-

rales. Creo, por todo esto, que al cumplir nuestro XV aniversario podemos 

sentirnos orgullosos de todo lo hecho hasta ahora, y concluir que, en el 

caso de la APCE, lo bueno abunda.

Fifteen years ago, a group of Spanish conference cen-

tres, representing almost all the existing offer at the 

time (an offer which has grown indiscriminately in re-

cent years, although the number of association mem-

bers has also grown to reach 37), decided to set up 

an association that would look after its interests, help 

promote the buildings as meeting venues and would 

serve to step up their efficiency and competitiveness. 

And thus was born the APCE, which is this year cele-

brating its 15th Anniversary. 

The activities undertaken by the Association spira-

lled upwards during this period, and over the past 

few years we have achieved objectives such as: the 

organization of an Annual Meeting – the 9th event of which is 

being held this year, taking place at Valencia Conference Centre 

in July; a Summer School, in its second year, to be staged at the 

Canary Island Conference Centre in September; an internal data-

base for an improved marketing of the facilities and for winning 

meetings (APCE Data); alliances with industry institutions, namely 

an agreement with Turespaña for a better promotion of our offer; 

and a pooling of our strategies to boost our facilities and person-

nel teams, aimed at excellence in services, competitiveness in the 

market and sustainability.

With respect to the last point, it’s worth highlighting the effort that 

has been  made – especially in these lean years – by a large number 

of member centres to update their venues and operating standards 

in attempt to make the former more sustainable and the latter more 

environmentally friendly. This effort has resulted in photovoltaic ro-

ofs that generate electricity, energy saving protocols, use of recy-

clable materials, waste management, and other similar measures. 

In accordance with this policy, there are many centres that already 

boast international environment certificates (ISO standards), and 

many buildings that hold Quality or Access certificates. All of which 

are the fruit of our commitment to serve society.

A service to society which, year after year, is expressed in the eco-

nomic wealth these building generate in the destinations in which 

they are situated, thereby benefitting the area’s tourism industry, as 

well as enabling citizens to enjoy them as venues of regular cultural 

events. Due to this, I believe that on our 15th anniversary we can be 

proud of everything we’ve done up until now, and conclude that, in 

the case of the APCE, good thing abound.
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Los equipos técnicos podrán conocer las 
novedades gracias a la ponencia de Eduardo 
Burgoa y Elena San Juan, del Departamento de 
Audiovisuales y Laboratorio de Fotometría del 
Instituto Tecnológico de Óptica, Color e Imagen, 
o abordar el tema del Facility Management 
desde el punto de vista de la normalización y 
la mejora de la productividad, con los expertos 
David Martínez, director de Negocio Asset Management Bureau 
Veritas, y Jorge Gutiérrez, de Neinver Asset Management.

En cuanto al programa social, se visitarán los principales en-
claves turísticos del centro histórico de Valencia y su fachada 
marítima, cuyo diseño renovado servirá de escenario para la 
celebración del XV Aniversario.  

Premios APCE
El Balneario Las Arenas, escenario del libro 
Tranvía a la Malvarrosa de Manuel Vicent, y 
de la película homónima protagonizada por 
Liberto Rabal y Fernando Fernán-Goméz, aco-
gerá la cena de gala. Situado en un enclave 
privilegiado junto al mar, este edificio ha 
recuperado la elegancia y belleza arquitectó-
nica del antiguo balneario fundado en 1898, 
punto de reunión de la sociedad más selecta 
de finales del s.XIX. En este escenario se hará 
entrega del Premio Apce 2011 a la Academia 
Española de Dermatología y Venereología 
(AEDV), representada por su presidente el 
Dr. José Carlos Moreno. Además este año se 
entregará un reconocimiento especial a los 
miembros fundadores de APCE.

Technical teams will be able to get to know the 
latest developments thanks to the paper by 
Eduardo Burgoa and Elena San Juan, from the 
Audiovisual and Photometry Department of the 
Optics, Colour and Image Technology Institute. 
The matter of Facility Management from the point 
of view of standardization and the improvement 
in productivity will be addressed by the experts 

David Martínez, Director of Negocio Asset Management Bureau 
Veritas, and Jorge Gutiérrez, of Neinver Asset Management.

As for the social programme, participants will visit the main 
tourist attractions in the historic centre of Valencia and its 
sea front, whose revamped design will provide the backdrop 
for celebrating the 15th Anniversary.  

APCE Awards
Las Arenas Spa, the setting of the book 
Tranvía a la Malvarrosa (Tram to Malvarrosa 
beach), by Manuel Vicent, and the film of 
the same name starring Liberto Rabal and 
Fernando Fernán-Goméz, will house the gala 
dinner.  It is situated in a privileged loca-
tion beside the sea,which has recovered the 
elegance and architectural beauty of the old 
spa founded in 1898, a meeting point for 
high society in the late 19th century. In this 
backdrop the APCE Award will be handed 
over to the Spanish Dermatology and Vene-
reology Academy (AEDV), represented by its 
president, Dr. José Carlos Moreno. Moreover, 
this year a special recognition will be given 
to the APCE’s founding members. 
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Dr. José Carlos Moreno

Puerto deportivo de Valencia. 
Valencia Marina
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More than 5,000 events 
and 4 million attendees

Mas de 5.000 actos 
y 4 millones de asistentes

The report on the activity of APCE (Associa-
tion of Conference Centres of Spain) mem-
bers in 2010 indicates that 5,109 events 
were held with 4,214,377 attendees. In ac-
cordance with these data, the economic im-
pact generated by the country’s venues stood 
at 1,600 million euros.

According to the type of event, the 2010 report 
shows that APCE conference centres housed 
538 meetings with 509,126 delegates (24% 
of the total participants at events); 288 con-
ventions, attended by 199,293 people (13%); 
and 1,438 conferences with 494,162 attendees 
(63%). The rest, 2,844 events were cultural ac-
tivities or others. 

In line with the analysis, the number of national and in-
ternational meetings remained stable, owing to their cha-
racteristics and were not so affected by the economic si-
tuation, unlike conventions. The latter experienced a drop, 
which was symptomatic of the slow-down in demand.

In terms of the geographical sphere, national and interna-
tional meetings accounted for nearly 80%: 44% national 
and 34% international. The percentage of attendees at 
meetings drew similar figures: 46% national and 38% in-
ternational. As for conventions, around half were national 
and international and, considering the number of partici-
pants, over 60% fell within this group. 

The results reflect the key role conference centres play as a 
main meeting facility, above all for association events. In 
a shrinking economy it is increasingly important to search 
for opportunities based on a strategy that enables a better 
positioning of these centres. Consequently, the Association 
has boosted new initiatives, such as approaching entities 
in the sector or the alliance with Turespaña.

El informe de actividad de los miembros de la Aso-
ciación de Palacios de Congresos de España (APCE) 
durante 2010 indica que se celebraron 5.108 even-
tos con 4.214.377 asistentes. De acuerdo con estos 
datos, el impacto económico generado por estos 
recintos en el país fue de 1.600 millones de euros.

Por modalidad de eventos, el balance 2010 in-
dica que los palacios APCE acogieron  538 con-
gresos con 509.126 delegados (el 24% del total 
de participantes en eventos); 288 convenciones, 
a las que asistieron 199.293 personas (13%); y 
1.438 jornadas con 494.162 asistentes (63%). 
El resto, 2.844 actos, corresponden a aconteci-
mientos culturales o de otro tipo. 

De acuerdo con el análisis, el número de congre-
sos nacionales e internacionales se mantiene bastante estable, 
debido a sus características,  y no se ve tan afectada por la 
coyuntura económica, a diferencia de las convenciones, cuyo 
descenso es síntoma de la desaceleración en la demanda.

En cuanto al ámbito geográfico, los congresos nacionales e in-
ternacionales ascienden casi al 80%: un 44% nacionales y el 
34% internacionales. Asimismo, los porcentajes de asistentes a 
congresos arrojan cifras similares: 46%, nacionales y 38%  in-
ternacionales En cuanto a convenciones, alrededor de la mitad 
son nacionales e internacionales y, considerando el número de 
participantes, más del 60% se engloba dentro de este grupo. 

Los resultados muestran el importante papel que los palacios 
de congresos tienen como principal sede de reuniones, sobre 
todo para eventos de tipo asociativo. En un entorno de con-
tracción económica se hace más importante la búsqueda de 
oportunidades basada en una estrategia que permita mejorar 
el posicionamiento de estos centros. Por ello desde la Aso-
ciación se han impulsado nuevas iniciativas, como el acer-
camiento a entidades del sector o la alianza con Turespaña.

ESTADÍSTICAS 
APCE 2010
APCE 2010 
STATISTICS

CONGRESOS

JORNADAS

CONVENCIONES

CONFERENCES

SEMINARS

ACTOS 2010 ACTS

CONVENTIONS

24%
509.126

63%
494.162

13%
199.293

CONGRESOS 2010 CONFERENCES

REGIONAL

NACIONAL

INTERNACIONAL

REGIONAL

NATIONAL

INTERNATIONAL

Porcentaje
PARTICIPANTES

%
Nº

CONGRESOS 2010 CONFERENCES

REGIONAL

NACIONAL

INTERNACIONAL

REGIONAL

NATIONAL

INTERNATIONAL

ÁMBITO
GEOGRÁFICO % Geographical

scale
percentage
PARTICIPANTS

34%

44%

22% 38%

46%

16%

PARTICIPANTES % PARTICIPANTS
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Summer School in Las Palmas 
de Gran Canaria

This year, the APCE’s Summer School moves to 
the Canary Island Conference Centre, right in 
the centre of Las Palmas de Gran Canaria, besi-
de Las Canteras beach. This second school will 
be held from 21 to 23 September and, just like 
last year’s event, will involve meetings indus-
try players from across Spain. Registration will 

shortly be open for all those people interested in attending 
this key date in the capital of Gran Canaria.

Among the various issues to be addressed in the planned wor-
king days is the use of databases: APCE DATA. This exceptio-
nal database, shared by APCE members, aims to facilitate 
and identify potential clients through different accesses.

The APCE Summer 
School, a unique initia-
tive in Spain, is one of 
the Association’s main 
bids to boost the pro-
fessionalism of teams of 
personnel in conference 
centres, by making them 
increasingly competiti-
ve, and by giving more 
value to the centres’ 
brand image. 

Escuela de Verano en Las Palmas 
de Gran Canaria
La Escuela de Verano de la APCE se traslada este año 
al Palacio de Congresos de Canarias, en pleno centro 
de Las Palmas de Gran Canaria, junto a la playa de las 
Canteras. Este encuentro, en su segunda edición, será 
del 21 al 23 de septiembre y, al igual que en la pasada 
edición, en él participarán profesionales del mercado 
de reuniones y congresos de toda España. Próxima-
mente se abrirá el plazo de inscripción para todos los interesados 
en asistir a esta importante cita en la capital grancanaria.

Entre los diferentes temas a tratar en las jornadas de trabajo pre-
vistas, se encuentra el uso de bases de datos: APCE DATA. Esta 
base de datos única que comparten los miembros de la APCE, tiene 
como objetivo facilitar e identificar al cliente potencial, a través de 
diferentes accesos.

La Escuela de Verano de la 
APCE, iniciativa singular 
en España, es una de las 
principales apuestas de la 
Asociación para reforzar la 
profesionalización de los 
equipos humanos de los 
palacios de congresos, para 
hacerlos cada vez más com-
petitivos y añadir más valor 
a su imagen de marca.
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I Escuela de Verano (Ifema. Madrid 2009) 
1st Summer School



El pasado año, cerca de 30 profesionales de 15 palacios de congresos 
asociados asistieron a la I Escuela de Verano APCE, que tuvo lugar du-
rante el mes de julio en el madrileño Centro de Convenciones de IFEMA.

Ciudad de Mar y Culturas
En cuanto a Las Palmas de Gran Canaria, las características que 
presenta esta ciudad cosmopolita –excelente conectividad aérea 
con la Península y distintas ciudades europeas, agradable tem-
peratura, luminosidad y su extensa oferta hotelera, gastronómica, 
comercial, cultural, patrimonial y de ocio– la convierten en el en-
torno adecuado para realizar actividades de negocio. 

Su Palacio de Congresos de Canarias–Auditorio Alfredo Kraus, 
ideado por el arquitecto catalán Óscar Tusquets, destaca por su 
belleza arquitectónica, funcionalidad y por la excelencia operati-
va de los servicios que ofrece. Es un espacio en el que se apuesta 
por potenciar el valor de Las Palmas de Gran Canaria como ‘Ciu-
dad de Mar y Culturas’.
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In 2009, around 30 professionals from 15 member conference 
centres attended the APCE’s 1st Summer School, which took place 
at Madrid’s IFEMA Convention Centre in July.

City of Sea and Cultures
As for Las Palmas de Gran Canaria, this cosmopolitan city pos-
sesses the following characteristics: excellent air links with the 
mainland and different European cities, pleasant weather, sun-
light, and its vast hotel, culinary, commercial, cultural, heritage 
and leisure offer, making it a suitable backdrop for hosting all 
manner of conferences and meetings.

The Canary Island Conference Centre-Alfredo Kraus Auditorium, 
designed by the Catalan architect Óscar Tusquets, stands out for 
its architectural beauty, functional nature and the operative ex-
cellence of the services it renders. It’s a venue that has made a 
bid to boost the importance of Las Palmas de Gran Canaria as the 
‘City of Sea and Cultures’.

Las Palmas de Gran Canaria Palacio de Congresos de Canarias-Auditorio Alfredo Kraus 
Canary Island Conferece Centre-Alfredo Kraus Auditorium  
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Eco-sustainable project in Brazil

Solar power centre planned 

CCIB will once again offset its annual CO2 emissions via 
an eco-sustainable project in Brazil. Consequently, it’s 
going to estimate the emissions of this gas during its 
activity as a company in 2010 and will offset them by 
acquiring CER units (Certified Emission Reductions) with 

an official value according to the Kyoto Proto-
col, which guarantee the equivalent to a one 
ton CO2 reduction.

The CCIB will be taking part in a project of the 
State of Sao Paulo (Brazil), to replace the fuel-
oil used in CERPA power plant with bagasse 
(sugar cane remains) to produce electricity. 
CCIB, a founder member of the recently esta-
blished Iberian Chapter of the Green Meeting 
Industry Council, offers clients the chance to 
offset the emissions of their events, thereby 
helping to preserve the environment.

Mobile World Congress 2011

Proyecto ecosostenible en Brasil 

En proyecto una central solar  

El CCIB compensará nuevamente sus emisiones anuales de 
CO2  mediante un proyecto ecosostenible en Brasil. Para ello, 
va a calcular las emisiones de este gas durante su actividad 
como empresa en 2010 y las compensará adquiriendo uni-
dades CER (Certified Emission Reductions) de reducción de 
emisiones con valor oficial según el Protocolo de 
Kyoto, que garantizan el equivalente a la reduc-
ción de una tonelada de CO2.

Así, el CCIB participará en un proyecto del Estado 
de Sao Paulo (Brasil), para sustituir el fuel-oil uti-
lizado en la central energética CERPA, por bagazo, 
residuo de la caña de azúcar, para la producción de 
electricidad. El CCIB, miembro fundador del recién 
constituido Capítulo Ibérico del Green Meeting In-
dustry Council, ofrece a sus clientes la posibilidad 
de compensar las emisiones de sus eventos, apo-
yando la preservación del medioambiente.

BARCELONA

PALACIO DE 
CONGRESOS 
DE CATALUÑA

BARCELONA

CENTRO DE 
CONVENCIONES 
INTERNACIONAL
DE BARCELONA 

A CORUÑA
PALACIO DE 
EXPOSICIONES Y 
CONGRESOS 
A CORUÑA 
‘PALEXCO’

The sixth Mobile World Congress beat a new attendan-
ce record, with over 60,000 visitors and mobile phone 
experts from 200 countries. This figure strengthens 
Barcelona’s candidature for the title of the on-going 
world mobile phone capital, against the proposals of 

Paris, Munich and Milan, which will be decided in June. 

During the event, more than 1,300 companies from across the world 
presented their products, including the 
leading mobile phone manufacturers. In 
this conference-exhibition, the sessions 
and meetings filled the Centre’s audi-
torium and adjoining rooms, while the 
exhibition centre was constantly buzzing 
over the four days of the event, 14 to 17 
February. Visitors were able to take part in 
debates and roundtable discussions.

La sexta edición en Barcelona del Congreso Mundial de Telefonía 
Móvil (Mobile World Congress) batió un nuevo récord de asisten-
cia, con más de 60.000 visitantes y expertos en telefonía móvil 
de 200 países, una cifra que refuerza la candidatura de Barce-
lona a la capitalidad mundial permanente de la telefonía mó-
vil, frente a las propuestas de París, Munich y Milán, que se decide en junio. 

Durante el certamen, más de 1.300 empresas de todo el mundo presen-
taron sus productos, entre ellas los prin-
cipales fabricantes de móviles. En este 
congreso-feria, las sesiones y conferencias 
llenaron el auditorio del Palacio y las sa-
las anexas, mientras que el recinto ferial 
fue un continuo hervidero los cuatro días 
del evento, del 14 al 17 de febrero. Los vi-
sitantes pudieron asistir a presentaciones 
y participar en debates y mesas redondas.
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The complex made up of Palexco and Los Cantones 
Village Shopping Centre is soon to have a photovoltaic 
solar power station that will provide a considerable 
saving of energy and will reduce  CO2 emissions into 
the atmosphere. The roof of both buildings will be 

fitted with a total of 2,600 solar 
panels over an area of 4,125 m², 
thereby producing 685,000 kW/h 
and covering the energy needs of 
the entire complex.

The work will take seven months 
and involve an estimated invest-
ment of two million euros. Palexco 
introduced the quality Management 
system in 2007 and, three years 
later, has passed the re-certification 
audits for the ‘Q’ of Tourism 
Quality and the UNE ISO 9001:2008 
standard.

El complejo formado por el Palexco y el Centro Comer-
cial Los Cantones Village contará próximamente con 
una central de energía solar fotovoltaica que permitirá 
un importante ahorro energético y reducirá las emisio-
nes de CO2  a la atmósfera. En la cubierta de ambos 
edificios se instalarán un total de 
2.600 paneles solares con una su-
perficie de captación de 4.125 m², 
que producirán 685.000 kW/h y cu-
brirán las necesidades energéticas 
del todo el complejo.

El plazo de ejecución es de unos siete 
meses, con una inversión estimada de 
dos millones de euros. Palexco implan-
tó el sistema de gestión de calidad en 
2007 y, después de tres años, ha su-
perado las auditorías de recertificación 
de la ‘Q’ de Calidad Turística y de la 
Norma UNE ISO 9001:2008.
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New 2,200 m2 space 

Around 2,500 professionals, 10% of them foreign, took part in  
Sinaval-Eurofishing Elite, which has been confirmed as a high 
performance business forum, related to the needs of the maritime 
industry.  The event -12 to 14 April – was attended by leading 
government authorities, shipbuilders, head buyers from shipyards 

and ancillary industries, and company 
representatives from 27 countries. Three 
days of intense activity in the exhibition area 
– 231 firms from 26 countries -, business 
meetings and international conferences.

The meeting section included dates such 
as the 4th Conference on Marine Energy, 
the 2nd Futureport Forum, the 5th Short 
Sea Conference, aside from other mee-
tings like the one of Commercial atta-
chés of the Basque Maritime Forum or 
the meeting of the Association of Head 
Buyers from National Shipyards and the 
Spanish Maritime Cluster. 

The Euskalduna centre has started its extension work, 
which will go on until September 2012, however, different 
events will be carried out in the months prior to its opening 
in the new facilities.   This project boosts the conference 
centre’s area for exhibition and large banquets, by creating 

a horizontal, open-plan, light and spacious 
2,200 m2 space, which will be linked to the 
current Exhibition Hall, achieving a total, 
divisible extension of 4,200 m2. The complex 
meets the international sustainability and 
accessibility requirements.

The new space will be able to house a room 
suitable for a maximum of 418 people, 
which in turn will be divisible into two rooms 
for 250 and 162 pax, respectively. The photo 
shows the Centre with a recreation of the 
new space in the foreground. 

Nuevo espacio de 2.200 m2 

Unos 2.500 profesionales, el 10%  extranjeros, participaron 
en Sinaval-Eurofishing Elite, que se ha confirmado como foro 
de negocios de alto rendimiento, conectado a las necesidades 
de la industria marítima. Al evento -12 al 14 de abril-, asis-
tieron destacadas autoridades gubernamentales, armadores y 
jefes de compra de astilleros e industria 
auxiliar y representantes de empresas de 
27 países. Tres días de intensa actividad 
en la zona expositiva -231 firmas de 26 
países-, los encuentros empresariales y 
las jornadas internacionales.

El apartado congresual incluyó citas como 
la 4ª Jornada de Energías Marinas,  la 2ª 
edición del Foro Futureport y la 5ª Short Sea 
Conference, además de otras reuniones 
como la de Agregados Comerciales del Foro 
Marítimo Vasco o de la Asociación de Jefes 
de Compra de los Astilleros Nacionales y el 
Clúster Marítimo Español. 

El Palacio Euskalduna ha iniciado las obras de su ampliación, que 
se prolongarán hasta septiembre de 2012, aunque está previsto 
que en los meses anteriores se desarrollen diversos actos prein-
augurales en las nuevas instalaciones. Con este proyecto crece el 
espacio expositivo y para grandes banquetes del centro de congre-
sos, creando un área horizontal, diáfana, alta y 
luminosa de 2.200 m2, que estará enlazada con 
el Hall de Exposiciones actual, alcanzando una 
extensión total, divisible, de 4.200 m2. El con-
junto cumple con los compromisos de sostenibi-
dad y accesibilidad universal.

El nuevo espacio podrá albergar una sala 
apta para un máximo de 418 personas, que a 
su vez será divisible en dos salas para 250 y 
162 personas, respectivamente. En la imagen 
se muestra el Palacio con una recreación del 
nuevo espacio en primer término. 

BILBAO

BILBAO 
EXHIBITION
CENTRE

BURGOS

PALACIO DE
CONGRESOS Y 
YACIMIENTOS 
ATAPUERCA

Sinaval-Eurofishing Elite 2011Sinaval-Eurofishing Elite 2011

BILBAO

PALACIO DE 
CONGRESOS Y 
DE LA MÚSICA 
‘EUSKALDUNA’

More than 200 experts in land management and represen-
tatives of different international projects (Model Forests, 
Biosphere Reserve, National and Nature Parks and Nature 
200 Network) met at the Burgos Centre from 21 to 26 March, 
to exchange experiences and present their local solutions to 

global problems. The event was rounded off with the hosting of the III Inter-
national Meeting of the International Model Forest Network, from 24 to 26.

The date entitled ‘Territorial focuses for 
sustainability’ was organized by the Mi-
nistry of the Environment, the Castilla y 
León Ministry of the Environment and the 
International Model Forest Network De-
partment, within the Ministry of Natural 
Resources of Canada. In addition several 
other international bodies collaborated, 
including the FAO.

Más de 300 expertos en gestión del territorio y representantes de 
distintps proyectos internacionales (Bosques Modelo, Reservas de 
la Biosfera, Parques Nacionales y Naturales y Red Natura 2000) se 
dieron cita en el Palacio de Burgos, entre el 21 y el 26 de marzo, 
para intercambiar experiencias y presentar sus soluciones lo-
cales a problemas globales. El evento se completó con la celebración del III En-
cuentro Internacional de la Red Internacional de Bosques Modelo, del 24 al 26.

La cita, bajo el título ‘Enfoques territoria-
les para la sostenibilidad’, fue organiza-
da por el Ministerio de Medio Ambiente, la 
Consejería de Medio Ambiente de Castilla 
y León y la Secretaría de la Red Interna-
cional de Bosques Modelo, dependiente 
del Ministerio de Recursos Naturales de 
Canadá. Colaboraron además varios orga-
nismos internacionales, entre otros la FAO.

Territories and Sustainability Territorios y Sostenibilidad 
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Mapfre Seguros ConventionConvención de Mapfre Seguros

5th Anniversary
Although it seems like yesterday, five years have passed since 
its inauguration. During this time Gerona Auditorium-Conference 
Centre has become an essential stage on Cataluña’s social and 
cultural map. Around 400,000 people have visited it since it 
opened and it has housed 300 events, including 56 meetings, 

the most noteworthy ones from the medical sector, 
although others from the technology, academic and 
scientific fields are regularly held, many of them 
international. 

The economic impact of its business in the city 
has exceeded the most optimistic expectations 
and is estimated at about 25 million, surpassing 
the 18 million it cost to construct. It should be 
emphasized that the Centre is the site of the Im-
pulsa and  Gastronòmic Forums, two events with 
great media coverage. 

The Castellón venue staged the annual Mapfre Seguros annual 
convention in February; the event involves an awards ceremony 
which recognises the work done by the members of its sales 
network. The slogan of the gala was “The Stars Club”, establis-

hed with the aim of stimulating sales activity by 
encouraging comprehensive sales.  

The Convention brought together 500 atten-
dees in the Symphony Hall, where the awards 
were given out; there was a showing, videos 
and tributes. They moved on to the Magic Box 
hall, where an excellent, theme gala dinner 
was thrown, with a backdrop of opera pro-
vided by tenors and baritones acting as pro-
fessional waiters. The gala was preceded by 
a weekend of cultural visits and trips across 
the province of Castellón. 

5º Aniversario
Parece que fue ayer, pero ya han pasado cinco años desde su 
inauguración. En este tiempo, el Auditorio Palacio de Congre-
sos de Girona se ha convertido en escenario fundamental del 
mapa social y cultural catalán. Cerca de 400.000 personas lo 
han visitado desde su inauguración y ha acogido 300 eventos, 
entre ellos 56 congresos, destacando los del sector 
médico, aunque se realizan con regularidad los del 
ámbito tecnológico, académico y científico, mu-
chos de ellos de carácter internacional. 

El impacto económico de su actividad en la ciu-
dad ha superado las expectativas más optimistas 
y se calcula unos 25 millones, superando ya los 
18 millones que costó su construcción. Hay que 
remarcar el hecho de que el Palacio es la sede 
del Forum Impulsa y del Forum Gastronòmic, dos 
eventos de una gran repercusión mediática. 

La sede de Castellón acogió en febrero la convención anual 
de Mapfre Seguros, un evento centrado en  la entrega de los 
premios que reconocen la labor de los miembros de su red co-
mercial. El lema de la gala fue ‘El Club Estelares’, constituido 
con la finalidad de fomentar el desarrollo de la ac-
tividad comercial, incentivando la venta integral.  

La Convención reunió a 500 asistentes en la 
sala Sinfónica, donde se entregaron los premios, 
hubo una proyección, vídeos y homenajes. Pasa-
ron a continuación a la sala Magic Box, donde 
se celebró una excelente cena de gala temática, 
con la ópera como trasfondo, que fue servida 
por tenores y barítonos actuando como camare-
ros profesionales. A la gala le precedió un fin de 
semana de visitas culturales y excursiones por 
la provincia de Castellón. 
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New technology Nuevas tecnologías
The Cadiz Centre housed the 14th National Conferences 
on Information and Documentation in Health Sciences 
(Bibliosalud), from 13 to 15 April. The conferences involved 
Spanish experts from across Spain and others from countries 
such as Norway and Canada. The main aim was to promote the 

collaboration and setting up of alliances 
between other document institutions 
linked to Health Sciences. The conferences 
could be followed live on the social nets  
Twitter, Facebook or Flickr, where the 
cybernauts actively participated via four 
screens situated in the auditorium.

For the first time in the 25 year history 
of these conferences, the posters were 
displayed virtually on screens located 
beside the stands of the publishers and 
distributors of scientific information 
and that of the Virtual Library of the 
Andalusian Public Health System.

El Palacio gaditano acogió las XIV Jornadas Nacionales de Infor-
mación y Documentación en Ciencias de la Salud (Bibliosalud), 
del 13 al 15 de abril. Las jornadas contaron con expertos espa-
ñoles de toda España y de otros países como Noruega o Canadá. 
El principal objetivo era promover la colaboración y el estableci-
miento de alianzas con otras instituciones 
documentales relacionadas con las Ciencias 
de la Salud. Las jornadas se pudieron seguir 
en directo en las redes sociales, como Twit-
ter, Facebook o Flickr, donde los internautas 
participaron activamente a través de cuatro 
pantallas situadas en el auditorio.

Por primera vez en los 25 años de histo-
ria de estas jornadas, los pósters fueron 
expuestos en soporte virtual en plasmas 
situados junto a los stands de editores y 
distribuidores de información científica y el 
de la Biblioteca Virtual del Sistema Sanita-
rio Público de Andalucía.
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More international activity

Events up by 22% 

For seven years the Granada Centre’s business strategy 
plan has prioritized the securing of international meetings, 
amongst other actions. This business policy is bearing its 
fruits, proof of this being the increase in international events 
over the past five years. In 2007, the percentage of inter-

national meetings stood at 19%; in 2008 at 37%, 
in 2009 at 33%, and in 2010 it rose to 46%. This 
year, forecasts estimate it will reach 50%, and will 
remain steady in future financial years.

In May and June alone, 10 meetings will be held, 
half of them international, bringing together more 
than 6,000 participants who will spend an avera-
ge of three nights, thereby generating an econo-
mic impact in the city of approximately six million. 
Besides, the Centre is hosting nearly 30 different 
events, such as shows or one-day conferences.

From January to March, Riojaforum housed 22% more events 
than in the same period in 2010, to be more specific 54 events, 
including five meetings and conventions, 19 conferences and 21 
cultural events. Particularly worth of note were the IV Sympo-
sium on Metabolic Bone Pathology, the installers convention of 

the company Roca, and the International APDPE 
Congress, with more than a hundred private de-
tectives. Attendance in the first quarter exceeded 
30,000 people – a 9.4% increase -, with highly 
satisfied clients, who rated the facilities and ser-
vices at an average of 8.86 out of 10. 

Riojaforum has seven meetings and conventions 
confirmed for the second quarter, among them 
the 5th National Road Safety Meeting, the 23rd 
National Meeting of Training Companies and the 
6th Wine Marketing Forum.

Más actividad internacional 

Aumentan los eventos un 22%  

Desde hace siete años el plan estratégico comercial del Pala-
cio granadino prioriza, entre otras acciones, la captación de 
congresos internacionales. Esta política comercial está dando 
frutos, como prueba el incremento de eventos internacionales 
en los últimos cinco años. En 2007, el porcentaje de congresos 
internacionales fue del 19 %; en 2008 del 37 %; en 
2009 del 33 % y, en 2010, ascendió al 46%. Este 
año, según las previsiones, alcanzará el 50%, y se-
guirá manteniéndose en futuros ejercicios.

Sólo en los meses de mayo y junio se celebrarán 10 
congresos, la mitad internacionales, que reunirán 
a más de 6.000 participantes que pernoctarán una 
media de tres noches, generando en la ciudad un 
impacto económico aproximado de seis millones. 
Además, el Palacio acogerá casi 30 eventos de otra 
índole, como espectáculos o jornadas.

Riojaforum acogió de enero a marzo un 22% más eventos que en 
el mismo periodo de 2010, concretamente 54 actos, entre ellos 
cinco congresos y convenciones, 19 jornadas y 21 actos cultura-
les. Destacan el IV Simposio de Patologías Metabólicas Óseas, 
la convención de instaladores de la empresa Roca y el Congreso 
Internacional de la APDPE, con más de un cen-
tenar de detectives privados. La asistencia en el 
primer trimestre superó las 30.000 personas -un 
incremento del 9,4%-, con gran satisfacción de 
los clientes, que puntuaron las instalaciones y 
servicios con una media de 8,86 sobre 10. 

Para el segundo trimestre, Riojaforum ha con-
firmados siete congresos y convenciones, entre 
ellos el V Congreso Nacional de Seguridad Vial, 
el XXIII Congreso Nacional de Empresas de For-
mación y el VI Foro de Marketing del Vino.
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Renewable energy debatedDebate de energías renovables
From 13 to 15 April Las Palmas de Gran Canaria Centre 
housed the 8th International Conference on Renewable 
Energy and Power Quality (ICREPQ 2011), organized by the 
European Renewable Energy and Power Association (EA4E-
PQ) and the Spanish Association for the Development of 

Power Engineering. The purpose of the event is to promote, develop and 
spread knowledge, research and technology regarding power enginee-

ring, as well as the development of renewable 
energy, environment and power quality. 

The meeting drew specialists from over 50 
countries, with 300 conference speakers who 
debated renewable energy, especially wind 
and solar power, electrical vehicles and power 
quality. The EA4EPQ President, Manuel Pérez-
Donsión, advocated that we shouldn’t discard 
the development of any energy until the safety 
of nuclear fusion is resolved.

Del 13 al 15 de abril, el palacio de Las Palmas de Gran Ca-
naria acogió la 8ª edición del International Conference on Re-
newable Energy and Power Quality (ICREPQ 2011), organizado 
por la Asociación Europea de Energías Renovables y Potencia 
Eléctrica (EA4EPQ) y la Asociación Española para el Desarrollo 
de la Ingeniería Eléctrica. La finalidad del evento es la promoción, desarrollo 
y divulgación del conocimiento, investigación y tecnología de la ingeniería 
eléctrica, así como el desarrollo de las energías 
renovables, medioambiente y calidad de potencia.

El encuentro reunió a especialistas de más de 
50 países, con 300 ponencias que trataron las 
energías renovables, especialmente eólica y so-
lar, los vehículos eléctricos y la calidad de la 
potencia eléctrica. El presidente de la EA4EPQ, 
Manuel Pérez-Donsión, abogó por no descar-
tar el desarrollo de ninguna energía hasta que 
se resuelva la seguridad de la fusión nuclear.
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Expomanagement 2011

Six international months
 Madrid’s veteran venue in Paseo de la Castellana is pre-
paring to house large International events in the second 
part of 2011, namely:  the International Congress on the 
Chemistry of Cement, Global Alzheimer’s Research Sum-
mit, World Coal Conference, Cochrane Symposium or the 

European Nutrition Conference. 

They are joined by those which have 
already taken place this year, such as 
the Wounds and Cicatrization Conferen-
ces or the World Women’s Mental Health 
Congress. The hosting of these foreign 
events is part of a marketing boost, the 
aim of which is to achieve a greater vo-
lume of international business in the 
overall account results.

Expomanagement 2011

Semestre internacional 
La veterana sede madrileña del paseo de la Castellana se 
dispone a acoger en la segunda parte del año 2011 grandes 
congresos internacionales, como el Congreso Internacional de 
Química del Cemento, la Cumbre Global de la Investigación en 
Alzheimer, la Conferencia Global del Carbón, el Simposio Co-
chrane o la Conferencia Europea de Nutrición. 

A todos ellos se unen los ya celebrados en 
este año, como los Congresos de Heridas y 
Cicatrización o el Congreso Mundial de Salud 
Mental de la Mujer. La celebración de estos 
encuentros de carácter foráneo es parte de un 
nuevo impulso a la comercialización, que se 
plantea como objetivo el logro de un mayor 
peso del negocio de origen internacional en el 
global de la cuenta de resultados.

mayo may 201128

MADRID

CENTRO 
DE CONVENCIONES 
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33rd Spainskills33 edición Spainskills
From 5 to 8 April the Madrid Centre provided the backdrop for 
the 33rd Spainskills (The Professional Education Olympics), set 
up to promote and spread this series of teachings. IFEMA’s 
North Auditorium held the opening ceremony on 4 April, which 
boasted the presence amongst others of Her Royal Highness 

Dña. Letizia Ortiz and the Education 
Minister, D. Ángel Gabilondo.

There were 32 competition skills, included 
in Transport and Logistics; Construction 
and facilities; Manufacture; Computing and 
Communications; Creative Arts and Services. All 
the autonomous regions and Ceuta and Melilla 
took part in these Olympics, and the technical 
committee comprised one representative 
from each Region and was presided by the 
Education Minister. While, from 10 to 12 June, 
IFEMA will be housing the 1st Healthy Lifestyle 
Forum. Prevention and treatment of obesity.

Del 5 al 8 de abril se celebró en la sede madrileña 33 edición 
de Spainskills (Olimpiadas de Formación Profesional), creadas 
para la promoción y difusión de este conjunto de enseñanzas. 
El Auditorio Norte de IFEMA acogió el acto inaugural el pasado 
4 de abril, con la asistencia, entre otras personalidades, de Su 
Alteza Real Dña. Letizia Ortiz y el ministro 
de Educación, D. Ángel Gabilondo.

32 fueron los skills en competición, englobados 
en Transporte y Logística; Construcción e ins-
talaciones; Fabricación; Informática y Comuni-
caciones; Artes Creativas y Servicios. En estas 
olimpiadas participan todas las comunidades 
autónomas, Ceuta y Melilla, y su comité técnico 
está compuesto por un representante de cada 
Comunidad y presidido por el Ministerio de 
Educación. Por otra parte, del 10 al 12 de junio 
IFEMA acogerá el I Foro Estilo de Vida Saluda-
ble. Prevención y tratamiento de la obesidad.

The 9th Expomanagement, one of the top events on 
the subject, in which renowned experts will address 
the latest trends in business management will bring 
together managers capable of creating new oppor-
tunities by boosting change. It’s exhibition area will 

also be an interactive space designed to show the latest market 
development, to do business and to strengthen relations.

Participants in this year’s event include: Tony 
Blair, John Elkington, ‘the dean of sustaina-
bility’, Juan Enríquez, one of the leading au-
thorities on the impact of science and tech-
nology, Daniel Goleman, father of Emotional 
Intelligence, Tal Ben-Shahar, a reference in 
Positive Psychology, Gary Hamel, the most 
influential  management thinker, Charlene Li, 
the mostly highly acclaimed expert on social 
webs and Sir Terry Leahy, CEO of Tesco.  

La 9ª edición de Expomanagement, uno de los congresos más 
importantes en esta materia, en el que reconocidos expertos 
debatirán las últimas tendencias de la gestión empresarial, 
reunirá los días 1 y 2 de junio a los directivos capaces de ge-
nerar nuevas oportunidades  impulsando el cambio. Parale-
lamente, su área de exposición será un espacio interactivo diseñado para 
conocer las novedades del mercado, hacer negocio y estrechar relaciones.

En esta edición participarán, entre otros, Tony 
Blair, John Elkington, ‘decano de la sosteni-
bilidad’, Juan Enríquez, una de las máximas 
autoridades en el impacto de la ciencia y la 
tecnología, Daniel Goleman, padre de la Inteli-
gencia Emocional, Tal Ben-Shahar, referente de 
la Psicología Positiva, Gary Hamel, el pensador 
de management más influyente, Charlene Li, la 
experta más aclamada en redes sociales y Sir 
Terry Leahy, CEO de Tesco.
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Bids for quality
For Murcia Conference Centre, 2010 was a year in which 
the good management of its activities and its com-
mitment to quality were reinforced with the certification 
of the ISO 9001/14001 standards and the staging of more 
than 95 events.

A highlight from among the many meetings and events taking 
place during the first quarter 2011 was the XXVI National Human 

Genetics Conference in March, which 
congregated participants from across 
Spain and prestigious international 
conference speakers. This month, 
another noteworthy date is the VII Na-
tional Conference of the Federation of 
Community and Primary Healthcare 
Nursing Association, in which 900+ 
delegates are expected to take part.  

Apuesta por la calidad
Para el Palacio de Congresos de Murcia, el 2010 ha sido 
un año en el que la buena gestión de sus actividades y 
el compromiso con la calidad se ha visto reforzada con 
la certificación de las normas ISO 9001/14001 y con la 
celebración de más de 95 eventos.

Entre los numerosos actos y congresos que se han desarrollado durante 
el  primer trimestre de 2011, cabe destacar la celebración, en marzo, del 
XXVI Congreso Nacional de Genética Hu-
mana, que congregó a asistentes llegados 
de toda la geografía española y ponentes 
internacionales de gran prestigio. En el 
mes otra cita reseñable es VII Congreso 
Nacional de la Federación de Asociación 
de Enfermería Comunitaria y Atención Pri-
maria, para el que se espera la participa-
ción de más de 900 delegados.  

MURCIA

AUDITORIO Y 
CENTRO 
DE CONGRESOS 
VÍCTOR VILLEGAS

Once congresos médicos
PALACIO DE FERIAS Y 

CONGRESOS DE MÁLAGA
Al menos once congresos médicos convertirán 
el Palacio este año en foro de conocimiento 
científico. El primero ha sido el XXII Congreso 
de la Sociedad Española de Diabetes (14 al 17 
de abril) y le seguirán, en mayo, el XXXVII Con-
greso de la Sociedad Española de Reumatología 
(11 al 13) y las XXVII Jornadas de Enfermería de 
Cirugía Ortopédica y Traumatología (18 al 20). 
En junio, entre otros, el XV Congreso de la So-
ciedad Española de Enfermedades Infecciosas 
y Microbiología (1 al 4), y el Congreso Nacional 
de Urología, del 8 al 11.

Tras el verano, el Congreso de la Unión Europea 
de Medicina Geriátrica  (28 de septiembre al 1 
de octubre), el Congreso de la Sociedad Espa-
ñola de Oncología Médica (19 al 21 de octubre) 
y el V Congreso Nacional de Laboratorio Clínico, 
del 9 al 11 de mayo.

At least eleven medical meetings this year 
will turn the Centre into a forum of scientific 
knowledge. The first was the XXII Conference of 
the Spanish Diabetes Society (14 to 17 April), 
followed in May by the XXXVII Conference of the 
Spanish Rheumatology Society (11 to 13) and 
the XXVII Orthopedic Surgery and Traumatology 
Nursing Conferences(18 to 20). June will see 
the XV Conference of the Spanish Society of 
Infectious Diseases and Microbiology (1 to 4), 
and the National Urology Conference, from 8 to 
11, amongst others.

After the summer: the Conference of the Euro-
pean Union of Geriatric Medicine (28 September 
to 1 October), the Conference of the Spanish 
Medical Oncology Society (19 to 21 October), 
and the V National Clinical Laboratory Confe-
rence, from 9 to 11 May.

MÁLAGA Eleven medical meetings
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Congreso del Clima   
PALACIO DE FERIAS Y 

CONGRESOS DE MARBELLAEl III Congreso Mundial sobre Cambio Cli-
mático y Vino se ha celebrado en el Palacio 
marbellí los días 13 y 14 de abril, con la par-
ticipación, como invitado de honor, del ex se-
cretario general de Naciones Unidas y Premio 
Nobel de la Paz Kofi Annan, que pronunció 
un discurso sobre la relación entre el medio 
ambiente y las empresas.

El evento, que reunió a más de 300 exper-
tos internacionales en materia de medio 
ambiente, vino y política, se desarrolló con 
ponencias sobre el mundo del vino y el medio 
ambiente desde un enfoque práctico, además 
de una feria con 80 bodegas de todo el mun-
do que ofrecieron degustaciones. Por último, 
se celebró una cena de gala en el restaurante 
del Hotel Los Monteros cuyos beneficios se 
han destinado a la Fundación Vicente Ferrer. 

The III World Conference on Climate Change 
and Wine was staged in the Marbella Centre 
on 13 and 14 April, with the participation 
of the former Secretary General of the Uni-
ted Nations and Nobel Peace Prize winner, 
Kofi Annan, as guest of honour, who gave a 
speech on the relationship between the envi-
ronment and companies.

The event, which drew more than 300 interna-
tional environment, wine and political experts, 
included conference papers on the world of 
wine and the environment from a practical 
point of view, aside from a trade show with 80 
bodegas from across the world which offered 
wine tasting. Lastly, a gala dinner was held 
in the restaurant of Hotel Los Monteros, the 
proceeds of which have been donated to the 
Vicente Ferrer Foundation. 

MARBELLA Climate Change Conference
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International promotion
A group of professional meeting planners and repre-
sentatives from European societies on the international 
scene visited FIBES and its new conference centre, on 
a fam trip organized 23 to 25 March by the Centre and 
Seville Congress & Convention Bureau. 

The group of international association market players 
showed their admiration of the exten-
sion of the facilities and praised the 
many possibilities the current FIBES 
and the new Conference Centre offer 
for hosting meetings. This action is 
part of an extensive business cam-
paign to win conferences and large 
events, in this case in the meeting 
segment, for the new Sevillian centre, 
a building which will start operating 
in September and whose auditorium 
can seat 3,557 people.

Promoción internacional
Un grupo de organizadores profesionales de congresos y de 
representantes de sociedades europeas de ámbito interna-
cional visitaron FIBES y su nuevo palacio de congresos, en 
un fam trip organizado del 23 al 25 de marzo por el Palacio 
y el Sevilla Congress & Convention Bureau. 

El grupo de profesionales del mercado asociativo Interna-
cional mostró su admiración al conocer 
la ampliación de las instalaciones y ala-
baron la multitud de posibilidades que 
aporta tanto el actual FIBES como el 
nuevo Palacio de Congresos para alber-
gar congresos. Esta acción se enmarca 
dentro de una amplia campaña de pro-
moción comercial, en este caso del seg-
mento congresual, para la nueva sede 
sevillana, un edificio que comienza su 
actividad en septiembre y cuyo auditorio 
tiene capacidad para 3.557 personas.

SEVILLA
PALACIO 
DE CONGRESOS Y 
EXPOSICIONES 
DE SEVILLA,
‘FIBES’

Childhood and Family Exhibition
There are several national and international highlights on 
the Santander Centre’s calendar, some of them already well 
established. One new event in Cantabria, aimed at the 
kids, ‘Paramicos’, was the first Childhood and Family Ex-
hibition. In other words, the ideal place for getting to know 

and purchasing the market’s latest 
new products. It was hosted on 16 and 
17 April. Previously the 3rd Education 
in Cantabria Fair had been held (22 to 
25 February) and the Stock Fair, from 
11 to 13 March. 

Coming soon: the International Con-
gress for Sea Exploration’s 1st Sympo-
sium on Hydroclimatic Variability (10 
to 12 May) and, for the third year run-
ning, the ‘Green Cantabria’ Golf Fair, 
19 to 22 May.

Salón de la Infancia y la Familia
En el calendario del palacio santanderino destacan variadas acti-
vidades nacionales e internacionales, algunas ya consolidadas. Un 
evento novedoso en Cantabria, dirigido a los más pequeños de la 
casa, ‘Paramicos’, fue la primera edición del Salón de la Infancia y 
la Familia. Un punto de encuentro ideal para conocer y adquirir las 
novedades que ofrece este mercado. Se de-
sarrolló el 16 y 17 de abril. Con anterioridad 
se celebraron la III Muestra de la Educación 
en Cantabria (22 al 25 de febrero) y la Feria 
del Stock, del 11 al 13 de marzo. 

Entre los próximos acontecimientos fi-
guran la celebración del Symposium de 
Variabilidad Hidroclimática del Congreso 
Internacional para la Exploración del Mar 
(10 al 12 de mayo) y, por tercer año conse-
cutivo, la Feria del Golf ‘Green Cantabria’, 
del 19 al 22 de mayo.

SANTANDER

PALACIO 
DE EXPOSICIONES 
Y CONGRESOS 
DE SANTANDER
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SAN SEBASTIÁN

KURSAAL

Overcomes the crisisVence a la crisis
2010 was the Kursaal’s year for meetings, with a total of 30 held 
and two additional records: in total turnover (9.9 more than the 
previous year) and in the number of conference delegates in 
attendance, 38% more than in 2009. Consequently, the economic 
impact has also grown to an estimated 55 million euros, 30 million 

of which has been generated by conferences 
and meetings and the rest by cultural events. 
It’s worth highlighting the fact that over the 
past twelve consecutive years the Kursaal 
has had positive financial results. 

There are two particular highlights from 
among the International events planned 
this year: ESCOP Conference (European 
Society for Cognitive Psychology) organized 
by BCBL, and IPAC (International Particle 
Accelerator Conference), which will bring 
1,200 scientists from across the globe 
together in the capital of Guipuzcoa. 

2010 ha sido en Kursaal el año de los congresos, con un total de 
30 celebrados  y dos récords añadidos: en facturación total (9,9 
más que el año anterior) y en número de congresistas asisten-
tes, un 38% más que en 2009. Como consecuencia, ha crecido 
también el impacto económico, que se estima en 55 millones 
de euros, 30 de ellos generados por los con-
gresos y reuniones y el resto por la actividad 
cultural. Destaca el hecho de que durante 
estos últimos doce años consecutivos Kur-
saal viene un balance positivo. 

Entre los congresos internacionales pre-
vistos para este año destacan dos: ESCOP 
Conference (Sociedad Europea de Psico-
logía Cognitiva) organizado por BCBL y 
el de IPAC (Conferencia Internacional de 
Aceleradores de Partículas), que reunirá 
en septiembre  a 1.200 científicos de todo 
el mundo en la capital guipuzcoana. 
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The Prince and Princess at...
The Prince and Princess of Asturias and Gerona presided the 
awards ceremony distinguishing Tarragona’s best compa-
nies of the year, and opened the Business Night 2011, held 
in El Palau at the end of February. The meeting, organized by 
the Province of Tarragona Business Confederation (CEPTA) 

brought together more than 1,200 people.

The bulk of the event involved a selection of 
economy experts who debated the current eco-
nomic situations and future prospects from an 
academic and scientific point of view. In this 
third event the cultural and association work of 
the “casteller” tradition was also distinguished 
(“castellers” are a team of people who form 
human towers or castles “castells”) in the year 
in which the “castells” have been named World 
Intangible Heritage. To open the gala, Prince 
Felipe pronounced a speech in Catalan.

Velada con los Príncipes
Los Príncipes de Asturias y Girona presidieron la entrega de 
galardones a las mejores empresas tarraconenses del año y 
clausuraron la Noche Empresarial 2011, celebrada en El Palau 
a finales de febrero. El encuentro, organizado por la Confe-
deración Empresarial de la Provincia de Tarragona (CEPTA) 
reunió a más de 1.200 personas.

El bloque del acto fue presidido por las inter-
venciones de un elenco de profesionales de 
la economía, que trataron la actual situación 
económica y las perspectivas de futuro desde el 
punto de vista académico y científico. En esta 
tercera edición se ha distinguido también la 
tarea cultural y asociativa de la tradición cas-
tellera, en el año en que los castells han sido 
declarados Patrimonio Inmaterial de la Huma-
nidad. Para clausurar la gala, el Príncipe Felipe 
pronunció un parlamento en catalán.

TARRAGONA

PALACIO 
DE FERIAS Y 
CONGRESOS 
DE TARRAGONA

VITORIA

VALENCIA

PALACIO 
DE CONGRESOS 
‘EUROPA’

PALACIO 
DE CONGRESOS 
DE VALENCIA

Celebrating two thousand eventsDos mil eventos cumpliendo

Excellent outlook 
in the green capital
The Green Capital of Europe 2012 (Vitoria-Gasteiz) is giving a 
dynamic boost to it meeting and tourism business. To be more 
specific, at the end of March it staged the 1st International 
Sustainable Urban Development Conference at the Europa Con-

ference Centre. There were 400 experts at the 
event and it brought together the mayors from 
the four European green capitals: Stockholm, 
Nantes, Hamburg and Vitoria-Gasteiz. 

The two main conference facilities in Vitoria-
Gasteiz, the refurbished and extended ‘Europa’ 
and Villa Suso Palace, will be holding around 60 
meeting events this year. Highlights include: the 
National Cardiac Image Conference, National 
Signature Cuisine Conference, National Nursing 
in Material Resources Conference, National Pu-
blic Health Nursing Conference, and the National 
Environment Conference (CONAMA).

Excelente panorama 
en la capital verde
La Capitalidad Verde Europea 2012 de Vitoria-Gasteiz está 
dinamizando su ámbito congresual y turístico. Precisamen-
te, a finales de marzo se celebró el I Congreso Internacional 
de Urbanismo Sostenible en el Palacio de Congresos Europa. 
El evento contó con 400 expertos y reunió en 
mesa redonda a los alcaldes de las cuatro ca-
pitales verdes europeas: Estocolmo, Nantes, 
Hamburgo y Vitoria-Gasteiz. 

La dos principales sedes congresuales de Vitoria-
Gasteiz, el renovado y ampliado ‘Europa’ y el Pala-
cio Villa Suso, acogerán este año unos 60 eventos 
congresuales. Destacan, entre otros: Congreso 
Nacional de Imagen Cardiaca, Congreso Nacional 
de Cocina de Autor, Congreso Nacional de Enfer-
mería en Recursos Materiales, Congreso Nacional 
de Enfermería Sociosanitaria y el Congreso Nacio-
nal de Medio Ambiente (CONAMA).
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Recently named World’s Best Conference Centre by the 
AIPC (International Association of Conference Centres), 
the Valencian centre has reached another target by ma-
naging to host 2,000 events in its facilities and receiving 
more than 1.3 million delegates.

Since it opened, nearly 13 years ago, the centre 
has fully achieved its objective of boosting meeting 
tourism, in the same way as it has achieved values 
which make it unique. These values are: excellence, 
on being the venue with the most certifications in 
Europe; efficiency, thanks to its self-financing policy; 
sustainability, by investing around 4.5 million euros 
in innovative environmental projects, such as the 
photovoltaic roof, which has generated more than 
70,000 kw/h in just three years; and society, by injec-
ting 660 million into the city’s economy, an amount 
22 times higher than the cost of its construction.

Designado recientemente como Mejor Palacio de Congresos 
del Mundo por la AIPC (Asociación Internacional de Palacios 
de Congresos), el centro valenciano ha alcanzado una nue-
va meta al conseguir celebrar 2.000 eventos en sus instala-
ciones y haber acogido a más de 1,3 millones de asistentes.

Desde su inauguración, hace 13 años, el recinto valen-
ciano ha cumplido plenamente su objetivo de dinami-
zación del turismo de reuniones, de la misma forma que 
ha cumplido con unos valores que le hacen único: la 
excelencia, al ser el recinto más certificado en Europa; 
la eficiencia, gracias a su política de autofinanciación; 
la sostenibilidad, invirtiendo alrededor de 4,5 millones 
de euros en proyectos medioambientales innovadores, 
como la cubierta fotovoltaica, que ha generado en casi 
tres años más de 700.000 Kw/h; y la sociedad, inyec-
tando 660 millones en la economía de la ciudad, un 
valor 22 veces superior al coste de su construcción.
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MIEMBROS DE APCE MEMBERS

A CORUÑA
PALACIO DE EXPOSICIONES Y
CONGRESOS A CORUÑA “PALEXCO”
Contacto/Contact: Enrique Pena González
Muelle de Transatlánticos, s/n. 15003 A Coruña

 +34 981 228 888 
 director@palexco.com
 www.palexco.com

ÁVILA
CENTRE DE EXPOSICIONES Y  
CONGRESOS DE ÁVILA ‘LIENZO NORTE’
Contacto/Contact: Gonzalo Súnico
Avda. de Madrid, 102.  05001 Ávila 

 +34 920 270 838
 comercial@lienzonorte.es
 www.lienzonorte.es

BARCELONA
CENTRE DE CONVENCIONS 
INTERNACIONAL DE BARCELONA
Contacto/Contact: Marc Rodríguez
Plaça Willy Brandt, 11-14. 08019 Barcelona

 +34 932 301 000
 ccib@ccib.es
 www.ccib.es

PALACIO DE CONGRESOS DE BARCELONA
Contacto/Contact: Miguel Fuertes
Av. Reina Maria Cristina, s/n. 08004 Barcelona

 +34 932 332 375
 mfuertes@firabcn.es
 www.firabcn.es

PALACIO DE CONGRESOS DE CATALUÑA
Contacto/Contact: Roberto Torregrosa
Av. Diagonal, 661-671. 08028 Barcelona

 +34 933 644 400
 info@pcongresos.com
 www.pcongresos.com

BILBAO  
PALACIO DE CONGRESOS Y
DE LA MÚSICA “EUSKALDUNA”
Contacto/Contact: Jon Ortúzar Bilbao
Av. Abandoibarra, 4. 48011 Bilbao

 +34 944 035 000 
 info@euskalduna.net
 www.euskalduna.net

BILBAO EXHIBITION CENTRE
Contacto/Contact: Marisa Marín
Ronda de Azkue, 1. 48902 Barakaldo (Bizkaia)

 +34 944 040 000 
 congresos@bec.eu
 www.bilbaoexhibitioncentre.com

BURGOS
PALACIO DE CONGRESOS 
YACIMIENTOS ATAPUERCA
Contacto/Contact: Itxaso Aguirre 
Fernán González, 74. 09003 Burgos

 +34 947 001 100 
 i.aguirre@abbahoteles.com
 www.palaciocongresosatapuerca.com

CÁDIZ
PALACIO DE CONGRESOS DE CÁDIZ
Contacto/Contact: Carlos García Espinosa
Plocia, s/n. 11006 Cádiz

 +34 956 291 017
 cadiz2000@palaciocongresos-cadiz.com
 www.palaciocongresos-cadiz.com

CASTELLÓN
AUDITORI I PALAU 
DE CONGRESSOS DE CASTELLÓ
Contacto/Contact: Cristina Soria
Av. Lidón, 50. 12003 Castellón

 +34 964 231 440
 congresos@intur.com
 www.palaudecongressos.com

CÓRDOBA
PALACIO DE CONGRESOS DE CÓRDOBA
Contacto/Contact: Vicente Carmona
Torrijos, 10. 14003 Córdoba

 +34 957 483 112
 palacio@cordobacongress.com
 www.cordobacongress.com

GIRONA
AUDITORIO PALACIO 
DE CONGRESOS DE GIRONA
Contacto/Contact: Ramón Barnusell
Pg. de la Devesa, 35. 
17001 Girona

 +34 872 080 709
 ramon.barnusell@auditorigirona.org
 www.congressosgirona.org

GRANADA
PALACIO DE EXPOSICIONES Y
CONGRESOS DE GRANADA
Contacto/Contact: Eva Fernández
Paseo del Violón, s/n. 
18006 Granada

 +34 958 246 700
 palacio@pcgr.org
 www.pcgr.org

HUELVA
FORO IBEROAMERICANO DE LA RÁBIDA
Contacto/Contact: Daniel Navarro
Paraje de la Rábida, s/n
21819 Palos de la Frontera (Huelva)

 +34 959 257 467
 turismo@diphuelva.es

JACA
PALACIO DE CONGRESOS DE JACA
Contacto/Contact: Magdalena Pérez Diego 
Av. Juan XXIII, 17. 
22700 Jaca (Huesca)

 +34 974 356 002
 congresos@aytojaca.com
 www.jaca.com/congresos

LAS PALMAS
PALACIO DE CONGRESOS 
DE GRAN CANARIA “INFECAR”
Contacto/Contact: Mónica Gómez
Avenida de la Feria, 1 
35012 Las Palmas de Gran Canaria

 +34 828 010 203
 congresos@infecar.es
 www.infecar.es

PALACIO DE CONGRESOS DE CANARIAS
Contacto/Contact: Luis Acosta 
Av. Príncipe de Asturias, s/n
35010 Las Palmas de Gran Canaria 

 +34 928 491 770
 info@pcongresos-canarias.com
 www.pcongresos-canarias.com

LOGROÑO
PALACIO DE CONGRESOS 
Y AUDITORIO DE LA RIOJA“RIOJAFORUM”
Contacto/Contact: Marisa Pascual
San Millán, 25. 26004 Logroño

 +34 941 276 200
 riojaforum@riojaforum.com
 www.riojaforum.com

MADRID
PALACIO DE CONGRESOS DE MADRID
Contacto/Contact: Carlos Hernández
Paseo de la Castellana, 99. 
28046 Madrid

 +34 913 378 100 
 castellana.palacio@tourspain.es
 www.madridconventioncentre.com

PALACIO MUNICIPAL 
DE CONGRESOS DE MADRID
Contacto/Contact: Víctor José Iriberri 
Av. Capital de España, s/n. 28042 Madrid

 +34 917 220 400
 info@madridespaciosycongresos.com
 www.madridespaciosycongresos.com

CENTRO DE CONVENCIONES IFEMA
Contacto/Contact: Belén Mann
Parque Ferial Juan Carlos I. 28042 Madrid

 +34 917 225 074
 convenciones@ifema.es
 www.convencionesycongresos.ifema.es

MÁLAGA 
PALACIO DE FERIAS 
Y CONGRESOS DE MÁLAGA
Contacto/Contact: Yolanda de Aguilar 
Av. José Ortega y Gasset, 201. 
29006 Málaga

 +34 952 045 500 
 imoya@fycma.com
 www.fycma.com

MARBELLA
PALACIO DE FERIAS 
Y CONGRESOS DE MARBELLA
Contacto/Contact: Laura de Arce
José Meliá, 2. 29600 Marbella (Málaga)

 +34 952 828 244
 palacioferiasycongresos@marbella.es
 www.marbella.es/congresos

MURCIA
AUDITORIO Y CENTRO 
DE CONGRESOS “VÍCTOR VILLEGAS“
Contacto/Contact: Antonio Contreras Nadal 
Av. Primero de Mayo, s/n. 30006 Murcia

 +34 968 341 060 
 congresos@auditoriomurcia.org
 www.auditoriomurcia.org

PALMA DE MALLORCA
PUEBLO ESPAÑOL CONGRESS
PALACE PALMA
Pueblo Español, 55
07014 Palma de Mallorca

 +34 971 737 070 
 info@nuevopuebloespanol.com
 www.congresspalacepalma.com

PAMPLONA
BALUARTE PALACIO DE CONGRESOS 
Y AUDITORIO DE NAVARRA
Contacto/Contact: Carlos Luri 
Plaza Baluarte, s/n. 
31002 Pamplona

 +34 948 066 066
 baluarte@baluarte.com
 www.baluarte.com

SALAMANCA
PALACIO DE EXPOSICIONES 
Y CONGRESOS DE CASTILLA Y LEÓN
Contacto/Contact: David Prieto Iglesias
Cuesta de Oviedo, s/n. 
37008 Salamanca

 +34 923 265 151
 congresos@palaciocongresossalamanca.com
 www.palaciocongresossalamanca.com

SAN SEBASTIÁN
KURSAAL
Contacto/Contact: Iker Goikoetxea
Avenida Zurriola, 1
20002 San Sebastián

 +34 943 003 000
 kursaal@kursaal.org
 www.kursaal.org 

SANTANDER 
PALACIO DE EXPOSICIONES 
Y CONGRESOS DE SANTANDER
Contacto/Contact: Ana Cavada 
Av. del Racing, s/n. 39005 Santander

 +34 942 290 040
 palaexpo@ayto-santander.es
 www.palacioexposiciones.com 

PALACIO DE FESTIVALES DE CANTABRIA
Contacto/Contact: Juan Calzada Aspiunza 
Duque de Gamazo, s/n. 39004 Santander 

 +34 942 361 606
 calzada@palaciofestivales.com
 www.palaciofestivales.com

SANTIAGO DE COMPOSTELA
PALACIO DE CONGRESOS 
Y EXPOSICIONES DE GALICIA
Contacto/Contact: Manuela Hermo
Miguel Ferro Caaveiro, s/n
15707 Santiago de Compostela 

 +34 981 519 988
 direccion@palaciosantiago.com
 www.palaciosantiago.com

SEVILLA 

FIBES - 
PALACIO DE EXPOSICIONES Y CONGRESOS 
Contacto/Contact: Felipe Luis Maestro Alcántara
Av. Alcalde Luis Uruñuela, 1. 41020 Sevilla

 +34 954 478 700 
 congresos@fibes.es
 www.fibes.es

TARRAGONA 
PALAU FIRAL I DE CONGRESSOS DE TARRAGONA
Contacto/Contact: Albert Folch
Arquitecto Rovira, 2. 43001 Tarragona

 +34 977 245 577
 info@palaucongrestgna.com
 www.palaucongrestgna.com

TENERIFE
PALACIO DE CONGRESOS 
DE LA PIRÁMIDE DE ARONA
Contacto/Contact: Alejandro Calvo
Avda. Américas, s/n.  38660 Arona (Tenerife)

 +34 922 757 500
 mncomercial@expogrupo.com
 www.expogrupo.com

VALENCIA
PALACIO DE CONGRESOS DE VALENCIA
Contacto/Contact: José Salinas
Av. Cortes Valencianas, 60. 
46015 Valencia

 +34 963 179 400
 palcon@palcongres-vlc.com
 www.palcongres-vlc.com

VALLADOLID
CENTRO CULTURAL MIGUEL DELIBES
Contacto/Contact: Sara de Pedro
Av. Monasterio de Nuestra Señora de Prado, 2
47014 Valladolid

 +34 983 376 405
 sara.depedro@ccmd.es
 www.auditoriodevalladolid.es

VITORIA 
PALACIO DE CONGRESOS ”EUROPA”
Contacto/Contact: Ana Lasarte Sarasola
Av. Gasteiz, 85. 
01009 Vitoria

 +34 945 161 520
 congrestur@vitoria-gasteiz.org
 www.vitoria-gasteiz.org/congresos

MEDIA PARTNER

San Esteban de Gormaz, 22
28033 Madrid

 +34 915 557 639

 info@eventex.es
 www.eventex.es

PRESIDENCIA
PRESIDENCY 

PALACIO DE CONGRESOS DE VALENCIA

Avenida de las Cortes Valencianas, 60
46015 Valencia

 +34 963 179 400

 info@palacios-congresos-es.com
 www.palacios-congresos-es.com
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